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Wiirth Indusirie Servica GmbH & Co. KG » Drillberg « D-97980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

KUBHNE+NAGEL s

ACCE{TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %GO-D
Quantita effettival
Tipo Imbailaggio:

wantits tmbati; 4
s de d'imbailo: @’

Confarmita alle sche

Data controfio: A (.( f ol ‘ 2o0lo

Firma C@\
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DELIVERY NOTE
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Delivery Number 89002516
480250 T Ship to Party 1452539
6 Sold to Party 1452539
!-\
6’077 ‘{)24 Delivery Note Date 07.01.2020
Print Date 07.01.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david. kommer@wuerth-industrie.com !

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie K&hler

T 07231 91 2448

F 07931 81 4679

E stephanie.koehler@wuerth- .
- - industrie.com g
rSiForMatlam=l s~ fossprmas Foe s o =7 e e e o - ~ . Ap—
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: -
Unloading Point 14249 :
Your Data Our Data e
Your Purchase Ord 550003967201 i Proc. No,: 0090433 '1
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 304200089 )
Date 02.01.2020 -
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight i
your item Expiry Date
10 0991882909 094 150 : E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64

AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG

Lot 4305675719

Customer ltem Number 2517817800 g
. No. of Packages 1 n‘? *
Total Weight 65.7 KG~
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Paint e
WKL2 &

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerih-indusfris.com - www.wuerh-industrie.com
Address: Drillberg - 57980 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Wirih Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stuttgart HRB 580533
Managing Directors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus Olto, Eberhard Scheuber



Delivery Number
Page

DECLARATICN

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002516 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs autherities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 14.01.2020

Johannes Schmitt

Qrigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any guestions about your delivery? We'll be happy fo help you. Please be ready to quote the data In the delivery note

header. Thank you very much! :

We deliver in accordance with our known-terms and conditions of sale-and-delivery— - -~ “— -

To do this please refer to our general terms and ‘conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

89002516
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Shipping Paint

WKL2




| v, 1 ~ VA O ol e —
\ . Ansahn, Land - IEF e
L o e i BRI <EC- Wbl D4 [INTERNATIONALER FRACHTBR om0
o, Industrie Service  » LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL. \\\C MR
e
ladustriepark Wirth - -~
. Diese Beférdonung unteriegt irolz einer Ce transpect ast soumls, nonabstant toule
DE 97980 Bad Mergentheim gegenteligen Abmachung den Bestmmungen des clause contralze, & la Convention relative au
Ubereinkommens éber den Befdrderungsvertrag contrat de transpor intematiopal de
Deutschiand 1_ nm——— [m intemat, Strafengidterverkehr (CMR), marchandises par reute (CMR),
|-
2 Empianger (Name, Anschrilt, Land) v 16 Frachlihrer {Name, Anschrifi, Land) ram ¥
Destinataire (nom, adrasse, pays) Transporieur (nom, adressa, pays)
DHL Globa Forwarding = KTU Spedition GmbH & Co. KG
viale dell’industria 1 IndustriestralBe 4
IT 20080 Pozzuolo Martesana D-97353 Wiesentheid
ltalien Deutschland :
Tel: +49 9383 90230 SPEDITION
3 Ausllelarungson des Guies

Lleu prévu pour 1a livralson da Ia marchandise

Mail: info@ktu-sped.de

Llsu el dale de ta prise en ¢harge de la marchandise

NachfolgendeFrachifthrer (Name, Anschiilt, Land)
el IT 20060 Pozzuolo Martesana 17 Transpoiteurs succassifs {nom, adresse, pays)
Land/Pays Italien

4 Ort und Tag der Ubemahme des Gules

Boccuments annexés

O/Liau DE 97980 Bad Mergentheim
Vorbehalie unt Bemerkungan der Frachtithrer
Land/Pays Deutschland 18 Réseves et observallons des lransporteurs
Dalur/Dale 10.01.2020
5 Beigefagta Dokumenta

Unterschrift und Stempel des Absenders

SPEDITION

Untersehiiit und Stempel des Frachiflhrers

Kennzelehen u. Nummem 7 Anzahl der Packslicke i 8 An der Varpackung l ) Bezelchnung des Guies* 10 Stallsiknummer l 11 Brutlogewicht in kg 12 Umfang Inm?
6 Marques et numéros. Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise” No statistigue Polds baut, kg Cubage m?
7 Paletten KFZ-Teile 1.557,00 kg
i Kow oo » ?‘
@9 & Gors \gﬁ > 5
Gesamt 7 Paletten 1.557,00 kg
*'iﬁassa Zilfer Buchstabe (ADR)
Classe Chilfra Letira {ADR)
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandiung) Zu zahlen vom; Absender Wahrung Empfanger
13 _Instruclons de 'exéditeur {formalliés douaniéres et autres) 19 Canverions parliculiéres: | Expéditaur Monnaia {Deslinataira
Fracht
Emmaiigung «
Zwisch
Zuschlage ™
Nebengehlikren e /
Sensliges + ,(’:'\ A N\
Rickerstaitung: /( ‘> ez ~qr >
14 Aemboursemant: Gesamisumme > T2 l
Frachizehlungsanweisungen: Besondere Vereinbarunge: y ¥, W
15 Prascription d aflranchissement: 20 Caonventlans parculléres >
Frel 3
Franca Q = 1 { \: =T
Untret LS
Non Franco ; 3 GEN 7[)9 £ ~0
Ausgelertigtin . . am
21 it D-97353 Wiesentheid w 10012020 \=3 DHL g FRE £
POZZUOL ! Lzl" iT ‘(f
A% TEQA T
Gut emplangen“
22 Wilrth Industrie Service 23 E Réeeption cas madhaf
Industrlepark Wilrth
DE 97980 Bad Mergentheim Datum
Dals
Deutschland

Unterschiilt und Stempel des Emplingers
{Signatura et timbre de |” papéditeur) (Signature et fimbra du transporteur) {Signaturs et timbra du destinatalre
Amtl. Kennzeichen Nutzlast in kg

Kiz

I/{T-"/a £:%

Aullieger WLI,--:F{D p'ﬁ -

Benutzte Gen.-Nr.
D-09-041-G-0118

KTU SPEDITION GMBH & CO KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 97353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND
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Transport Grder FI=v'7,] 4 _l
. : =AMl i v ——
Mittente N° partita IVA Data / Date 0
Sender VAT-ID-No, £
1 3—-JAN~E020C

DHL FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I-20060 PFDZZUOLD MARTESANMNA (MI)

tndirizzo del fuogo df carico {di ritiro) Grdine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-001 3976
Condizieni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Tesminal address
franco dom, Dfrancu fabbrica "
S e fredonde (e | DHL BLUBAL FORWARDING (3
Comsignee~~ VATAD-No. [Jdogso  [Jronsdogme | POZZUNLED MARTESANA (MILAR
(s [qimsss | YIA DELLE INDUSTRIE, 1
:*:*Fa'd ?:‘"“Pa I-20060 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA L larm [iymad | Tel:4+3%9 02 95852200
el Fax:+39 02 95252 801
. . . " ’ others
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND Do
Assicuraziona complementare Numeso di dossier
PR e s T Additional transport insurance | Terminal reference
ndiri -
Delivery address g m 0810010008929
Riferiment] de| diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mot BRI -~FC—00E A0
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
7 | PAL |VARID 1557.0
- Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
FREE DOM, DUTY LINEST D, TAYX UNPOSID Payable weight in kg Total gross weight In kg
Din. x Hid itk = We QO S £20 Sy B30, 00 1857.0
Richieste particofari / Special consignments
< \1_: i
¥ -
. Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
— L

P

Note

Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT E{U fo = s ﬁﬁ%‘;‘lﬂ E%né#%i@ gﬂ%ﬁd
I er

Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have to be noted on nsport etider (POD)

upon delivery of the consignment, Damages not viBze a puld e potified in.
Data / Date Data / Date writing to the responsibfe EUROCONNECT termmal int 7 dlays lilfite § ?Lvepr‘y ,ﬂ-...,j:’
> = ‘3’*
Orario / Time Orario / Time | EE
~ 3 “ §ooae

ivery

(remains with consignes at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma dal destinatario Nome di chi firma in stampatello i i R
Consignee’s signature Consignee's name in block letters ) JC/K Dl b a
verifica s fiuaiita e quanti
u vV

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genera]i di trasporto EUROCONNECT (vedi-retrﬁ’;
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

3



